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Tips for Use
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1. Familiarize your pet with the smell of the products.
Place the vacuum cleaner and 6 grooming accessories where your 
pet can smell them and get used to them.

2. Let your pet touch 6 care accessories.
Use the grooming accessories independently without connecting 
them to the vacuum cleaner or power supply. Try each grooming 
accessory on your pet until it is familiar and comfortable with the 
grooming accessory.

3. Place the vacuum cleaner farther away.
The flexible hose is 1.5 m long. You can place the vacuum cleaner in 
another room and leave a gap for the hose.

4. Start with low speed
When you use the vacuum cleaner for the first time, we recommend 
you to start with low mode because it has the lowest noise level (<60 
dB), which is easier for pets to accept and get used to. Once your pet 
gets used to it and feels less stressed, you can try to increase the 
suction power.

5. Reward in time
Appropriate petting and hugging can effectively alleviate pet anxi-
ety and make them feel safe. Also reward them with treats and toys.
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PUSH

PUSH

Main Vacuum Machine x 1

Deshedding
Brush x 1

Pin
Brush x 1

Electric
Clipper x 1

Sponge Filter x 1
（Extra free sponge filter,

only need to install 
1 piece when use）

Guide Combs x 6

Hose x 1

Crevice
Tool x 1

Cleaning
Brush x 1

Pet Nail
Grinder x 1

Pet Paw
Trimmer X 1

Package List



Product Overview

Product Technical Parameters

Speed Control Button

Speed Light

ON/OFF Button

Dust Cup Remove Button

Hose

Input

Power

Hose Length

Dust Cup Capacity

Product Size

Wire Length

Maximum Noise

UK: 220V-240V~50Hz / US: 110V-130V~60Hz

300W

1.5M

1.5L

302X220X130MM

2.5M

60dB

03

Handle

UK/US



Operation Instructions

1. Install the Dust Cup

1. Connect the accessory to the vacuum cleaner through the hose.

2. Insert the plug into the socket. 3. Turn on the switch and begin  
    vacuuming.

2. Ready to Use

PUSH

PUSH

NOTE
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lf the device has no suction or is very noisy. please reinstall 
the dust cup.

1. Align the snap-fit. 2. Press the dust cup down 
by your hand.



4. Select the speed you need. We suggest starting 
with silence mode for first-time use.

6. The hair sucked in can be thrown directly into the trash

5. Grooming Your Pet.

Speed
Control Button

Push
Hair is sucked in

There are 3 Cleaning Modes: Silence Mode, Standard Mode, and 
Max Mode. 
We suggest starting with the Silence Mode for first-time use as your 
pet will slowly get used to the noise.

NOTE
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1. Daily Grooming Brush
Used to clean floating hair and dander, making the hair more 
healthy, shiny, and soft.

2. Electric Clipper
① Used to trim the pet's hair without leaving a mess as the hair will not fly 
around.While cutting, it suctions the cut hair!
② Rechargeable electric clippers can be separately used.

Use with vacuum or the clippers alone.

Use of Different Accessories

Before

Push

Hair be sucked in
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1.Tips for Guide Comb (used with Electric clipper)

2.How to Install the Blade

Remember to pay attention to the cutting edge and position, and 
do not use excessive force as it causes skin irritation.

NOTE

①  Choose the guide comb according to the length of pet hair you want to 
leave.
②  The guide comb (3mm/6mm/9mm/12mm/18mm/23mm) is applicable 
for grooming different hair lengths. 
③  You can put it in our storage bag to prevent it from getting lost.
       The guide comb set is small; keep it stored properly when it is not in use.

3mm(1/8")         6mm(1/4")       9mm(3/8“)         12mm(1/2")       18mm(3/4")        23mm(7/8")

Install the 
Guide Comb

Install the Blade Remove the Blade

Remove the 
Guide Comb

Don’t Install the blade reverse, otherwise it will be broken.
Please charge the clipper with the cord that came with it when 
the red light flashes.

NOTE



Used to remove the pet’s long and unnecessary thick hair.

3. De-shedding Brush

Used to clean pet's paws or pet hair on clothes and furniture.

4. Cleaning Brush

Used to clean hair on the furniture and hard-to-reach areas.

5. Crevice Tool

During use, pay attention to the cutting edge and position, do not 
use excessive force as it causes skin irritation.

NOTE

Push

Hair is sucked in
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Before



Used to groom pet’s paws, eyes, ears, face, and rump hair.

6. Pet Paw Trimmer

Be careful on the soft parts of the pet's skin, and do not use exces-
sive force as it causes skin irritation.

NOTE

During use, pay attention to the cutting edge and position, do not 
use excessive force as it causes skin irritation.

NOTE

Used to groom your pet's nails.

7. Pet Nail Grinder

09
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     The following chart is for advice only, please choose accesso-
ries and modes according to your needs!

Accessory and Power Mode

Accessory
Power Mode

Silence Mode Standard Mode Max Mode

Cleans fallen hair 
from the sofa, 
corner, or other 
hard-to-reach 
areas.

Cleans the fallen 
hair from the sofa, 
corner, or other 
hard-to-reach 
areas.

Deep cleaning of 
stubborn dust. 
(A little noisy, but 
recommended)

Polish your pet's 
nails by rounding 
them out.

With soft suction to 
trim pet's nails. Don't recommend.

For dog and cat 
paws, eyes, ears, 
face, and rump 
hair.

With soft suction to 
trim and suck 
removed hair. Don't recommend.

Remove loose hair. With soft suction to 
de-shed pet hair.

Suction to de-shed 
pet hair. 
(A little noisy)

Soft suction power 
to clean the pet 
hair on clothes.

Deep clean hair on 
your clothes.

Strong suction 
power. 
(A little noisy, but 
recommended)

Trim styling, 
handling hairstyle 
detail. (Recom-
mended)

With soft suction to 
trim and suck 
removed hair. Don't recommend.

Cleans surface 
dust and makes 
the hair smooth.

Airflow massage 
makes the hair 
glossy. (Recom-
mended)

Deep cleaning to 
remove dead hair.
(A little noisy)

PUSH

PUSH
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1. Press the remove button and take off the dust cup.

2. Press the release button and pour out the hair.

3.  Assemble the dust cup according to the arrow direction.

Care and Maintenance

Cleaning the Dust Cup
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If the removed dust cup is cleaned with water or a wet cloth, be sure to install 
it after the dust cup is completely dry. Otherwise, it will damage the motor.
Please take dust cup lightly. If it drops, it will be damaged easily.
If you have any problems with the cup, please contact us on Amazon or via 
email:support@oneisall.com



1. Remove the blade by turning it counterclockwise.

2. Vacuum out and clean the debris from the blade and the clipper.

3. Place oil on the blade.

Note：Our products do not include a bottle oil, you can maintain 
the cutter blade with your home machine lubricant

Cleaning the Electric Clippers

Blade Clipper

12
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1. Remove the dust cup and remove the HEPA & sponge filter.

2. Tap it or clean it with brush. Don't wash it with water.

3. Place the HEPA & sponge filter back into the machine.

Cleaning the HEPA & Sponge Filter

13
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Sponge FilterHEPA

Front(Smooth )

NOTE
Pay attention to 
the front and back, 
do not install reverse

Back(Rough)
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The product is equipped with voltage protection device. If you hear 
a "didi" sound when you press the switch, and the gear lights are all 
flashing, it means that the machine voltage is not consistent. 
Please check your voltage. If you have any problems, please con-
tact us at any time with our email
support@oneisall.com

NOTE

QA

Troubleshooting

14

Problems

Can not be
turned on

Weak suction

Plug is not inserted well

Switch is not turned on

Flexible hose is clogged

Dust cup is too full

Filter is dirty

Accidental damage

Bitten by pets at home

Clean flexible hose 
and suction mouth

Empty dust cup

Clean filter

Reinsert the plug

Press switch button to turn
it on

Internal parts of the 
machine have debris

Please remove the blade.
wash and oil

The hose is detachable and
can be stored in the bag we
provided

Please check whether
the dust cup is installed

Possible Causes Solutions

The pet clipper
heats up during 
use

The hose is broken

Whistle-like noise
when the machine
is running

The dust cup snap
is not aligned

If the above solutions do not solve the problem, please stop 
using the product, and contact our customer support: 
support@oneisall.com
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1. Do not sharply fold, over-twist or force-pull the hose.

2. Do not step on or squeeze the hose.

3. Keep the hose away from sharp objects to prevent surface 
damage.

4.  Store the hose in a cool, dry place; keep away from high heat 
sources.

5. Confirm the hose is firmly connected before turning on the 
device.

6. Inspect the hose before each use. Stop operation immediately 
if cracks or abnormal noise occur.
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UK/USContact Us

Oneisall offers a standard 2-year warranty. If you have any 
issues with your Oneisall product, please do not hesitate to 
contact us. Be sure to include your proof of purchase, model 
number, and any relevant photos or videos in your message to 
expedite the process. Our Oneisall support team is available 7 
days a week and will respond to your inquiry within
24 hours. Thank you for choosing Oneisall.

Please note that the Oneisall warranty does not apply to used 
products or purchases made from unauthorized sellers. It's 
important to be aware that the warranty also does not cover 
consumable parts such as blades, guards, filters, brushes, and 
similar items. These parts may require regular replacement or 
maintenance.

WE ARE READY TO HELP

support@oneisall.com
+1 877-522-8578（US)   Mon-Fri  8am-5pm(PST)
www.oneisall.com

@Oneisall OfficialGuide video
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UK/USTipps zur Verwendung
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1. Machen Sie Ihr Haustier mit dem Geruch des Gerätes vertraut
Stellen Sie den Staubsauger und 6 Pflegezubehör so hin, dass Ihr 
Haustier sie riechen und sich an sie gewöhnen kann.

2. Lassen Sie Ihr Haustier 6 Pflegezubehör berühren
Verwenden Sie das Pflegezubehör unabhängig voneinander, ohne 
sie an den Staubsauger oder das Netzteil anzuschließen. Probieren 
Sie jedes Pflegezubehör an Ihrem Haustier aus, bis es mit dem 
Pflegezubehör vertraut ist und sich wohl fühlt.

3. Stellen Sie den Staubsauger weiter weg
Der flexible Schlauch ist 1,5 m lang. Sie können den Staubsauger in 
einem anderen Raum aufstellen und eine Lücke für den Schlauch 
lassen.

4. Mit niedriger Stufe starten
Wenn Sie den Staubsauger zum ersten Mal benutzen, empfehlen wir 
Ihnen, mit niedrigen-Modus zu beginnen, da dieser den niedrigsten 
Geräuschpegel hat (<60 dB), was für Haustiere leichter zu akzeptieren 
ist und sie sich daran gewöhnen. Sobald sich Ihr Haustier daran 
gewöhnt hat und sich weniger gestresst fühlt, können Sie versuchen, 
die Saugleistung zu erhöhen.

5. Belohnen Sie rechtzeitig
Angemessene Streicheleinheiten und Umarmungen können die 
Ängste von Haustieren wirksam lindern und ihnen ein Gefühl der 
Sicherheit vermitteln. Belohnen Sie sie auch mit Leckerlis und Spielze-
ug.
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PUSH

PUSH

Hauptvakuummaschine x 1

Fugenwerkzeug x 1 Reinigungsbürste x 1

Enthaarungsbürste x1 

Pflegebürste x 1

Elektrische
Haarschneidemaschine x 1

Krallenschleifer x 1

Pfotentrimmer x 1

Schwamm Filter x 1
(Extra kostenloser Schwammfilter, 
nur 1 Stück muss bei Verwendung 

installiert werden)

Führungskämme x 6

Schlauch x 1



Produktübersicht

Technische Parameter des Produkts

Taste zur
Geschwindigkeitsregelung

Geschwindigkeit Licht

ON/OFF-Taste

Taste zum Entfernen
der Staubkappe

Schlauch

Eingang
Leistung
Schlauchlänge

Produktgröße
Kabellänge
Maximales Rauschen

220V-240V~50Hz

300W

1.5M

302X220X130MM
2.5M

60dB

20

Handgriff

Kapazität des
Staubbechers 1.5L

DE



Bedienungsanleitung

1. Die Staubbecher installieren

1. Schließen Sie das Zubehör über den Schlauch an die Maschine an.

2. Stecken Sie den Stecker in 
die Steckdose.

3. Schalten Sie den Schalter ein 
und beginnen Sie mit dem 
Saugen.

2. Gerät gebrauchsfertig machen

21
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PUSH

PUSH

HINWEIS：
Wenn das Gerät nicht saugt oder sehr laut ist, setzen Sie bitte 
die Staubbecher wieder ein. 

1. Richten Sie die Schnap-
pverriegelung aus.

2. Drücken Sie die Staubbe-
cher mit der Hand nach 
unten.



4. Wählen Sie die gewünschte Geschwindigkeit aus.
Es wird vorgeschlagen, bei der ersten Verwendung mit dem 
Ruhemodus zu beginnen.

6. Die eingesaugten Haare können direkt in den Müll geworfen 
werden.

5. Pflegen Sie Ihr Haustier.

Taste zur
Geschwindigkeitsregelung

Drücken

Haare werden eingesaugt

Es gibt 3 Reinigungsmodi: Ruhemodus, Standardmodus, Maximalm-
odus.
Es wird vorgeschlagen, bei der ersten Verwendung mit dem Ruhe-
modus zu beginnen, damit sich Ihr Haustier langsam daran gewöh-
nen kann, um es nicht zu erschrecken.

HINWEIS
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1. Tägliche Pflegebürste
Wird verwendet, um schwebende Haare und Hautschuppen auf 
Haustierhaaren zu reinigen. Machen Sie das Haar gesünder, 
glänzender und weicher.

2. Elektrische Haarschneidemaschine
① Zum Trimmen der Haare des Haustieres, ohne eine Unordnung zu 
hinterlassen, da die Haare nicht herumfliegen, während des 
Schneidens saugt es die geschnittenen Haare!
② Aufladbare elektrische Schermaschinen können separat 
verwendet werden.

Verwenden Sie es mit Vakuum oder verwenden Sie den Clipper allein.

Verwendung verschiedener
Zubehörteile

Vor

Drücken

Haare werden eingesaugt

23
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Achten Sie auf die Schnittkante und die Position und wenden Sie 
keine übermäßige Kraft an, da dies zu Hautreizungen führt.

HINWEIS

1.Tipps für den Führungskamm (für Elektrische Schermaschinen)

2.Wie wird das Blatt installiert?

① Wählen Sie den Führungskamm entsprechend der Länge des 
Tierhaars, das Sie belassen möchten.
② Der Führungskamm (3mm/6mm/9mm/12mm/18mm/23mm) ist für die 
Pflege verschiedener Haarlängen geeignet. 
③ Sie können ihn in unserer Aufbewahrungstasche aufbewahren, damit 
er nicht verloren geht.
     Der Führungskamm-Satz ist klein; bewahren Sie ihn gut auf, wenn er 
nicht in Gebrauch ist.

3mm(1/8")             6mm(1/4")             9mm(3/8“）      12mm(1/2")          18mm(3/4")           23mm(7/8")

Montage des 
Führungskamms

Einsetzen der Klinge Entfernen Sie die Klinge

Entfernen des 
Leitkamms

Setzen Sie die Klinge nicht verkehrt herum ein, da sie sich sonst lockert.
Bitte laden Sie die Schermaschine mit dem mitgelieferten Kabel auf, 
wenn das rote Licht blinkt.

HINWEIS



Wird verwendet, um lange und unnötig dicke Haare von Haustie-
ren zu entfernen.

3. Deshedding-Bürste

Zum Reinigen von Tierpfoten oder Tierhaaren auf Stoff, Sofa.

4. Reinigungsbürste

Wird verwendet, um die Haare in der Sofalücke oder an schwer 
zugänglichen Stellen zu reinigen.

5. Fugenwerkzeug

Achten Sie während des Gebrauchs auf die Schneide und die 
scharfe Position. Wenden Sie keine übermäßige Kraft an, um keine 
Kratzer auf der Haut zu verursachen.

HINWEIS

Drücken

Haare werden eingesaugt
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Vor



Wird verwendet, um die Pfoten, Augen, Ohren, das Gesicht und 
das Rumpfhaar von Haustieren zu pflegen.

6. Pfotenschneider für Haustiere

Bitte seien Sie vorsichtig mit den weichen Teilen der Haut des Haus-
tieres und wenden Sie keine übermäßige Kraft an, um keine Haut-
kratzer zu verursachen.

HINWEIS

Achten Sie während des Gebrauchs auf die Schneide und die 
scharfe Position. 
Wenden Sie keine übermäßige Kraft an, um keine Kratzer auf der 
Haut zu verursachen.

HINWEIS

Wird verwendet, um die Krallen Ihres Haustieres zu pflegen.

7. Nagelschleifer für Haustiere

26
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     Die folgende Tabelle dient nur zur Beratung, bitte wählen Sie 
Zubehör und Modi nach Ihren Bedürfnissen!

Zubehör- und Power-Modus

Accessoire
Power-Modus

Ruhemodus Standard-Modus Max-Modus

Reinigen Sie die 
ausgefallenen Haare 
in Sofas, Ecken oder 
anderen schwer 
zugänglichen 
Bereichen.

Reinigen Sie die 
ausgefallenen Haare 
in Sofas, Ecken oder 
anderen schwer 
zugänglichen 
Bereichen.

Tiefenreinigung von 
hartnäckigem Staub. 
(Etwas laut, aber 
empfehlenswert)

Polieren Sie die Krallen 
Ihres Haustiers, um die 
Krallen abzurunden.

Mit sanfter Saugkraft 
zum Trimmen von 
Haustiernägeln.

Nicht zu empfehlen.

Für Hunde Katzen 
Pfoten, Augen, Ohren, 
Gesicht, Rumpfhaare.

Mit sanfter Saugkraft 
zum Trimmen und 
Einsaugen von 
aussortierten Haaren.

Nicht zu empfehlen.

Entfernen Sie lose 
Haare

Mit sanfter Saugkraft 
zum Entfernen von 
Tierhaaren.

Absaugen von 
Tierhaaren. (etwas 
laut)

Sanfte Saugkraft zum 
Reinigen von 
Tierhaaren auf der 
Kleidung.

Tiefenreines Haar auf 
Ihrer Kleidung.

Starke Saugkraft. 
(Etwas laut, aber 
empfehlenswert)

Styling trimmen, 
Frisurendetails 
handhaben. 
(Empfohlen)

Mit sanfter Saugkraft 
zum Trimmen und 
Einsaugen von 
aussortierten Haaren.

Nicht zu empfehlen.

Reinigen Sie 
Oberflächenstaub, 
machen Sie das Haar 
glatt.

Luftstrommassage, 
macht das Haar 
glänzend. (Empfohlen)

Tiefenreinigung, 
abgestorbene Haare 
entfernen. (etwas laut)

27
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1. Entfernen-Taste drücken, Staubbecher abnehmen.

2. Entriegelungstaste drücken, Haare ausschütten.

3. Staubbecher gemäß Pfeilrichtung montieren.

Wenn die entfernte Staubkappe mit Wasser oder einem feuchten Tuch gerein-
igt wird, stellen Sie sicher, dass Sie sie installieren, nachdem die Staubkappe 
vollständig trocken ist. Sonst kann der Motor beschädigt werden.
Bitte nehmen Sie die Staubtasse leicht. Wenn sie herunterfällt, wird sie leicht 
beschädigt.
Wenn Sie irgendwelche Probleme mit der Tasse haben, kontaktieren Sie uns 
bitte auf Amazon oder viaemail: support@oneisall.com

Pflege und Wartung

Wie man den Staubbecher reinigt

28
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1. Bitte ziehen Sie den beweglichen Messereinstellknopf nach 
unten,bevor Sie das Messer montieren.

2. Staub von der Klinge und der Haarschneidemaschine absau-
gen/reinigen.

3. Tropfen Sie das Schmiermittel auf die Klinge.

Hinweis：Unsere Produkte enthalten keine Ölflasche, Sie können 
die Schneideklinge mit Ihrem eigenen Maschinenschmiermittel 

pflegen.

Wie reinigen Sie die elektrische
Haarschneidemaschine?

Klinge Schermaschine

29
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1. Entfernen Sie die Staubschale, nehmen Sie den Hepa- und 
Schwammfilter heraus.

2.  Klopfen Sie es ab oder reinigen Sie es mit einer Bürste. Nicht 
mit Wasser abwaschen.

3. Installieren Sie den HEPA- und den Schwammfilter wieder.

HEPA- und Schwammfilter reinigen

Sponge FilterHEPA

30

DE

Vorderseite (glatt)

HINWEIS
Achten Sie auf die 
Vorder- und Rückseite, 
nicht umgekehrt 
installieren

Rückseite (rau)



QA

Problembehandlung
Probleme

Kann nicht
eingeschaltet
werden

Schwache
Absaugung

Stecker ist nicht richtig eingesteckt

Der Schalter ist nicht
eingeschaltet

Flexibler Schlauch verstopft

Staubbecher ist zu voll

Filter ist verschmutzt

Unfallschaden

Von Haustieren zu Hause gebissen

Flexiblen Schlauch
und Saugmund reinigen

Staubbecher leeren

Filter reinigen

Den Stecker wieder einstecken

Drücken
Sie die Schaltertaste,
um es einzuschalten

Interne Teile der
Maschine weisen Schmutz auf

Bitte
entfernen Sie die Klinge.
Waschen und ölen

Der Schlauch ist abnehmbar
und kann in der mitgelieferten
Tasche verstaut werden

Mögliche Ursachen Lösungen

Die
Schermaschine 

Der Schlauch
ist kaputt

Pfeifendes 
Geräuschbei 
laufender Maschine

Der Schnappverschluss der
Staubbecher ist nicht 
ausgerichtet

Überprüfen Sie, ob die
Staubbecher installiert ist.

Wenn die oben genannten Lösungen das Problem nicht lösen 
können, stellen Sie die Verwendung bitte ein und kontaktieren Sie 
rechtzeitig unseren Kundensupport: support@oneisall.com

31
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Das Produkt ist mit einer Spannungsschutzvorrichtung ausgestat-
tet. Wenn Sie ein "Didi"-Geräusch hören, wenn Sie den Schalter 
drücken, und die Lichter des Getriebes blinken, bedeutet dies, dass 
die Spannung der Maschine nicht konsistent ist. Bitte überprüfen Sie 
Ihre Spannung. 

Wenn Sie irgendwelche Probleme haben, kontaktieren Sie uns bitte
jederzeit mit unserer E-Mail support@oneisall.com

HINWEIS
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DEPflege- und Nutzungshinweise 
für den Schlauch

1. Den Schlauch nicht scharf falten, übermäßig verdrehen oder 
gewaltsam ziehen.

2. Treten oder quetschen Sie den Schlauch nicht.

3. Halten Sie den Schlauch von scharfen Gegenständen fern, um 
Oberflächenschäden zu vermeiden.

4. Lagern Sie den Schlauch an einem kühlen, trockenen Ort und 
fern von Hitzequellen.

5. Stellen Sie sicher, dass der Schlauch fest angeschlossen ist, 
bevor Sie das Gerät einschalten.

6. Prüfen Sie den Schlauch vor jeder Nutzung. Stellen Sie den 
Betrieb sofort ein, falls Risse oder ungewöhnliche Geräusche 
auftreten.
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@Oneisall OfficialGuide video

Kontaktieren Sie uns

WIR SIND BEREIT ZU HELFEN
Oneisall bietet eine Standard-Garantie von 2 Jahren. Sollten Sie Probleme mit Ihrem 
Oneisall-Produkt haben, zögern Sie bitte nicht, uns zu kontaktieren. Fügen Sie Ihrer 
Nachricht unbedingt den Kaufbeleg, die Modellnummer und alle relevanten Fotos 
oder Videos bei, um den Vorgang zu beschleunigen. Unser Oneisall-Supportteam 
ist 7 Tage die Woche erreichbar und wird Ihre Anfrage innerhalb von 24 Stunden 
beantworten. Vielen Dank, dass Sie sich für Oneisall entschieden haben.

Bitte beachten Sie, dass die Oneisall-Garantie nicht für gebrauchte Produkte oder 
Käufe bei nicht autorisierten Verkäufern gilt. Es ist wichtig zu wissen, dass die 
Garantie auch nicht für Verschleißteile wie Klingen, Schutzvorrichtungen, Filter, 
Bürsten und ähnliche Teile gilt. Diese Teile müssen möglicherweise regelmäßig 
ausgetauscht oder gewartet werden.

support@oneisall.com
+1 877-522-8578（US)   Mon-Fri  8am-5pm(PST)
www.oneisall.com
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Conseils d'Utilisation
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1. Familiarisez votre animal avec l'odeur des produits.
Placez l'aspirateur et les 6 accessoires de toilettage dans un endroit 
où votre animal peut les sentir et s'y habituer.

2. Laissez votre animal toucher les 6 accessoires de soin.
Utilisez les accessoires de toilettage indépendamment, sans les 
connecter à l'aspirateur ou à l'alimentation électrique. Essayez 
chaque accessoire de toilettage sur votre animal jusqu'à ce qu'il se 
familiarise et se sente à l'aise avec l'accessoire de toilettage.

3. Éloignez l'aspirateur.
Le tuyau flexible mesure 1,5 m de long. Vous pouvez placer l'aspira-
teur dans une autre pièce et laisser un espace pour le tuyau.

4. Démarrer à faible vitesse
Lorsque vous utilisez l'aspirateur pour la première fois, nous vous 
recommandons de commencer par le mode basse vitesse car il a le 
niveau sonore le plus bas (<60 dB), ce qui est plus facile à accepter 
pour les animaux de compagnie et à s'y habituer. Une fois que votre 
animal s'y est habitué et qu'il se sent moins stressé, vous pouvez 
essayer d'augmenter la puissance d'aspiration.

5. Récompenser à temps
Des caresses et des câlins appropriés peuvent soulager efficace-
ment l'anxiété de l'animal et lui permettre de se sentir en sécurité. 
Récompensez-les également avec des friandises et des jouets.



Liste des packages
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Aspirateur principal x 1

Peignes de guidage x 6 

Flexible x 1

Outil pour les endroits
peu accessibles x 1

Brosse de
nettoyage x 1

Brosse de démêlage x 1

Brosse de toilettage x 1

Tondeuse
électrique x 1

Broyeur à Ongles
de compagnie x 1

Tondeuse pour les
pattes de compagnie x 1

PUSH

PUSH

Filtre en éponge x 1
(Extra free sponge filter, only 

need to install 1 piece when use)



Présentation du produit

Paramètres techniques du produit

Bouton de contrôle
de la vitesse

Voyant lumineux
de la vitesse

ON/OFF Bouton

Bouton d’éjection
du bac à poussière

Flexible

Entrée
performance
longueur du flexible

taille du produit
longueur de câble
Bruit maximal

220V-240V~50Hz

300W

1.5M

302X220X130MM
2.5M

60dB
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Capacité du godet
à poussière



Instructions d'utilisation

1. Connectez l'accessoire à l'aspirateur via le flexible.

2. Branchez la prise. 3. Allumez l'interrupteur et 
commencez à aspirer.

2. Prêt à l'emploi
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PUSH

PUSH

1. Installer la coupe à poussière

NOTE：
lf l'appareil n'a pas d'aspiration ou est très bruyant. veuillez 
réinstaller le godet à poussière. 

1. Alignez le bouton-pres-
sion.

2. Appuyez sur la coupe à 
poussière avec votre main.



4. Sélectionnez la vitesse dont vous avez besoin. Pour la 
première utilisation, nous vous suggérons de commencer par 
le mode silencieux.

6. Les cheveux aspirés peuvent être jetés directement à la pou-
belle.

5. Toilettage de votre animal de compagnie.

Bouton de
contrôle de la vitesse

Pressez

Poils à aspirer.

Il y a 3 modes de nettoyage : le mode silencieux, le mode standard et le 
mode max.
Pour la première utilisation, nous vous suggérons de commencer par 
le mode silencieux. Ainsi, votre animal de compagnie s'y habituera len-
tement et ne sera pas effrayé.

REMARQUE
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1. Brosse de toilettage quotidien
Utilisée pour nettoyer les poils flottants et les squames sur les 
poils de l'animal. Rend les poils plus sains, brillants et doux.

2. Tondeuse électrique
① Utilisée pour couper les poils de l'animal sans laisser de désordre, 
car les poils ne volent pas.
② Les tondeuses électriques rechargeables peuvent être utilisées 
séparément.

Utiliser avec l'aspirateur ou la tondeuse seule

Utilisation des différents
accessoires

Avant

Pressez

Poils à aspirer.
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N'oubliez pas de faire attention à l'arête de coupe et à la position, et 
n'utilisez pas une force excessive car cela provoque une irritation 
de la peau.

REMARQUE

1.Conseils pour le Peigne Guide (utilisé avec les Tondeuses électriques)

2.Comment installer la lame

① Choisissez le peigne guide en fonction de la longueur des poils de 
l'animal que vous souhaitez laisser.
② Le peigne guide (3mm/6mm/9mm/12mm/18mm/23mm) est adapté 
au toilettage de différentes longueurs de poils. 
③ Vous pouvez le ranger dans notre sac de rangement pour éviter de le 
perdre.
    L'ensemble des peignes de guidage est de petite taille, veuillez le 
conserver correctement lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter de perdre 
certains peignes.

3mm(1/8")            6mm(1/4")              9mm(3/8“）      12mm(1/2")           18mm(3/4")         23mm(7/8")

Installer le peigne 
de guidage

Installation de la lame Retirer la lame

Retirer le peigne 
de guidage

N'installez pas la lame à l'envers, sinon elle se desserrera.
Rechargez la tondeuse avec le cordon fourni lorsque le voyant rouge 
clignote.

REMARQUE 



Avant

Utilisée pour enlever les poils longs et épais qui gênent l'animal.

3. Brosse de démêlage

Utilisée pour nettoyer les traces de pattes ou les poils d'animaux 
sur un vêtement ou un canapé.

4. Brosse de nettoyage

Utilisé pour nettoyer les poils dans les recoins du canapé aux 
endroits difficiles à atteindre.

5. Outil pour les endroits peu accessibles

Pendant l'utilisation, veuillez faire attention au tranchant et à la po-
sition rasoir. N’ utilisez pas une force excessive (cela occasionne des 
égratignures sur la peau).

REMARQUE

Pressez

Poils à aspirer.
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Utilisé pour toiletter les pattes, les yeux, les oreilles, le visage et les 
poils de la croupe de l'animal.

6. Tondeuse pour les pattes des
animaux de compagnie

Faites très attention à ne pas blesser la bête en passant sur les 
parties molles de la peau de l'animal. N’utilisez pas une force exces-
sive (cela occasionne des égratignures sur la peau).

REMARQUE

Pendant l'utilisation, veuillez faire attention au tranchant et à la po-
sition rasoir. N’ utilisez pas une force excessive (cela occasionne des 
égratignures sur la peau).

REMARQUE

Utilisé pour nettoyer les griffes de votre animal.

7. Nettoyeur d’ongles pour animaux de compagnie
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     Le tableau suivant est à titre indicatif, veuillez choisir les 
accessoires et les modes en fonction de vos besoins !

Accessoire et mode d'alimentation

Accessoire
Mode d'alimentation

Mode silencieux Mode standard Mode maximum

Nettoyez les poils 
tombés sur le canapé, 
dans les coins ou les 
autres endroits 
difficiles d'accès.

Nettoyez les poils 
tombés sur le canapé, 
dans les coins ou les 
autres endroits 
difficiles d'accès.

Nettoyage en 
profondeur des 
poussières tenaces. 
(Un peu bruyant mais 
recommandé)

Polissez les ongles de 
votre animal pour 
arrondir les ongles.

Avec une aspiration 
douce pour couper 
les ongles de l'animal.

Non recommandé.

Pour les pattes, yeux, 
oreilles, gueule, poils 
de croupe des chiens 
et chats.

Avec une aspiration 
douce pour couper 
puis aspirer les poils 
coupés.

Non recommandé.

Enlevez les poils 
perdus par votre 
animal.

Avec une aspiration 
douce pour éliminer 
les poils d'animaux.

Aspiration des poils 
d'animaux. (Un peu 
bruyant)

Puissance d'aspiration 
douce pour nettoyer 
les vêtements avec 
des poils d'animaux.

Nettoyage en 
profondeur, de vos 
vêtements.

Forte puissance 
d'aspiration. (Un peu 
bruyant mais 
recommandé)

Toilettage stylé, 
ajustez les détails du 
toilettage. (Recom-
mandé)

Avec une aspiration 
douce pour couper 
puis aspirer les poils 
coupés.

Non recommandé.

Nettoyer la poussière 
de surface, rend les 
poils lisses.

Massage par flux d'air, 
rend les poils brillants. 
(Recommandé)

Nettoyage en 
profondeur, élimine les 
poils morts. (Un peu 
bruyant)
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1. Appuyez sur le bouton d’éjection puis retirez le bac récupéra-
teur de poussières.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage, versez les poils dans 
la poubelle.

3. Replacez le bac récupérateur de poussières dans le sens de 
la flèche.

Si le bac récupérateur de poussières retiré est nettoyé avec de l'eau ou 
un chiffon humide, veillez à le remettre en place une fois que le bac 
récupérateur de poussières est complètement sec. Sinon, le moteur 
sera endommagé.
Veuillez prendre le gobelet à poussière avec précaution, car s'il tombe, il 
sera facilement endommagé.
Si vous avez des problèmes avec le gobelet, veuillez nous contacter sur 
Amazon ou viaemail: support@oneisall.com.

Entretien et maintenance

Comment nettoyer le bac récupérateur de poussières
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1. Veuillez rétracter le bouton de réglage du rasoir vers le bas 
avant d'installer la lame.

2. Aspirez/nettoyez les débris de la lame et de la tondeuse

3. Déposez du lubrifiant sur la lame.

Remarque: Nos produits n'incluent pas de bouteille d'huile, vous 
pouvez entretenir la lame de coupe avec le lubrifiant de votre 

machine domestique.

Comment nettoyer la tondeuse électrique

Lame Tondeuse
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1. Retirez le bac récupérateur de poussières, sortez les filtres 
HEPA et éponge.

2. Tapotez-la ou nettoyez-la avec une brosse. Ne le lavez pas à l'eau.

3. Réinstallez les filtres HEPA et éponge.

Nettoyage du filtre HEPA
et du filtre éponge

Sponge FilterHEPA

47
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Avant (lisse)

REMARQUE
Faire attention à 
l'avant et à l'arrière, 
ne pas installer à 
l'envers.

Arrière (rugueux)



QA

Problembehandlung
Problèmes

Ne s’allume pas

Aspiration faible

la fiche n'est pas
correctement branchée

l'interrupteur n'est pas
enclenché 

Tuyau flexible obstrué

Le bac récupérateur de
poussières est trop plein

Le filtre est sale

Dommages accidentels

Mordu par des animaux à 
la maison

Nettoyez le flexible et la
bouche d'aspiration

Videz le bac récupérateur
de poussières

Nettoyez le filtre

Réinsérez la prise

Appuyez sur le bouton de
l'interrupteur pour mettre en
route l’appareil

Les pièces internes de la
machine ont des débris Retirez la lame. Lavez et huilez

Le flexible est détachable et
peut être rangé dans le sac 
fourni

Raisons possibles Solutions

La tondeuse pour
animaux de
compagnie chauffe
pendant l'utilisation

L'encliquetage du capteur de
poussière n'est pas aligné

Veuillez vérifier si la coupe à
poussière est installée

Bruit de sifflement
lorsque la machine
est en marche

Le
flexible est cassé

Si les solutions ci-dessus ne peuvent pas résoudre le prob-
lème, veuillez cesser d'utiliser l’appareil et contactez rapide-
ment notre service client : support@oneisall.com
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Le produit est équipé d'un dispositif de protection de la tension. Si 
vous entendez un son "didi" lorsque vous appuyez sur l'interrupteur, 
et que les lumières de l'engrenage clignotent toutes, cela signifie 
que la tension de la machine n'est pas cohérente. Veuillez vérifier 
votre tension. 
Si vous avez des problèmes, veuillez nous contacter à tout moment 
à l'aide de notre e-mail support@oneisall.com

NOTE



1. Ne pliez pas brusquement, ne tordez pas excessivement et ne 
tirez pas avec force sur le tuyau.

2. Ne marchez pas sur le tuyau et ne le comprimez pas.

3. Éloignez le tuyau des objets tranchants pour éviter tout dom-
mage de surface.

4. Rangez le tuyau dans un endroit frais et sec, éloigné des sourc-
es de chaleur.

5. Vérifiez que le tuyau est bien connecté avant d’allumer l’appar-
eil.

6. Inspectez le tuyau avant chaque utilisation. Arrêtez immédiate-
ment le fonctionnement si des fissures ou des bruits anormaux 
apparaissent.
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Nous contacter

NOUS SOMMES PRÊTS À VOUS AIDER
Oneisall offre une garantie standard de 2 ans. Si vous avez des problèmes avec 
votre produit Oneisall, n'hésitez pas à nous contacter. N'oubliez pas d'inclure votre 
preuve d'achat, le numéro de modèle et toute photo ou vidéo pertinente dans 
votre message afin d'accélérer le processus. Notre équipe d'assistance Oneisall est 
disponible 7 jours sur 7 et répondra à votre demande dans les 24 heures. Merci 
d'avoir choisi Oneisall.

Veuillez noter que la garantie Oneisall ne s'applique pas aux produits d'occasion ou 
aux achats effectués auprès de vendeurs non autorisés. Il est important de savoir 
que la garantie ne couvre pas non plus les pièces consommables telles que les 
lames, les protections, les filtres, les brosses et autres articles similaires. Ces pièces 
peuvent nécessiter un remplacement ou un entretien régulier.

support@oneisall.com
+1 877-522-8578（US)   lun-Ven  8am-5pm(PST)
www.oneisall.com

@Oneisall OfficialGuide video
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Suggerimenti per l'Uso
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1. Familiarizzate con l'odore dei prodotti.
Posizionate l'aspirapolvere e i 6 accessori per la toelettatura in un 
punto in cui il vostro animale possa sentirne l'odore e abituarsi.

2. Lasciare che l'animale tocchi i 6 accessori per la cura.
Utilizzare gli accessori per la toelettatura in modo indipendente, 
senza collegarli all'aspirapolvere o all'alimentazione. Provate ogni 
accessorio per la toelettatura sul vostro animale finché non si 
sentirà a suo agio con l'accessorio stesso.

3. Posizionare l'aspirapolvere più lontano.
Il tubo flessibile è lungo 1,5 metri. È possibile collocare l'aspirapolvere 
in un'altra stanza e lasciare uno spazio per il tubo flessibile.

4. Iniziare a bassa velocità
Quando si utilizza l'aspirapolvere per la prima volta, si consiglia di 
iniziare con la modalità bassa perché ha il livello di rumore più basso 
(<60 dB), che è più facile da accettare e a cui gli animali domestici si 
abituano. Una volta che l'animale si sarà abituato e si sentirà meno 
stressato, si potrà provare ad aumentare la potenza di aspirazione.

5. Ricompensa a tempo debito
Accarezzare e abbracciare in modo appropriato può alleviare 
efficacemente l'ansia dell'animale e farlo sentire al sicuro. Premiateli 
anche con bocconcini e giocattoli.



Elenco dei pacchetti

53

IT

Aspiratore principale x 1

Pettini guida x 6 

Tubo flessibile x 1

Strumento
per fessure x 1

Spazzola
per la pulizia x 1

Spazzola per il pelo x 1

Spazzola per i nodi x 1

Clipper
elettrico x 1

Tagliaunghie x 1

Rasoio
per le zampe x 1

PUSH

PUSH

Filtro a Spugna x 1
（Filtro in spugna extra gratuito, 

basta installare 1 pezzo quando si usa）



Descrizione del prodotto

Parametri tecnici del prodotto

Pulsante di controllo
della velocità

Luce della velocità

ON/OFF Pulsante

Pulsante per rimuovere
il contenitore della polvere

Tubo flessibile

Ingresso
Potenza
Lunghezza del tubo flessibile

Taglia del prodotto
Lunghezza del filo
Massimo rumore

220V-240V~50Hz

300W

1.5M

302X220X130MM
2.5M

60dB
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Maniglia

1.5L
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Capacità della
tazza della polvere



Istruzioni per l'uso

1. Collegare l'accessorio all'aspirapolvere attraverso il tubo.

2. Inserire la spina nella presa. 3. Accendere l'interruttore e 
iniziare ad aspirare.

2. Pronto per l'uso

55
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PUSH

PUSH

1. Installazione della coppa della polvere

NOTA：
Se il dispositivo non aspira o è molto rumoroso, reinstallare il 
parapolvere. 

1. Allineare il giunto a scatto. 2. Premere la coppa della 
polvere con la mano.



4. Seleziona la velocità di cui hai bisogno. E’ meglio 
iniziare con la modalità silenziosa per il primo utilizzo.

6. I capelli aspirati possono essere gettati direttamente nella 
spazzatura.

5. Toelettatura del tuo animale domestico.

Pulsante di
controllo velocità

Premere

I peli vengono aspirati

Sono disponibili 3 modalità di pulizia: modalità silenziosa, modalità 
standard, modalità massima.
E’ meglio iniziare con la modalità silenziosa per il primo utilizzo e far 
abituare lentamente il tuo animale domestico, in modo da non spav-
entarlo.

NOTA
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1. Spazzola per la cura quotidiana
Utile per rimuovere i peli in via di caduta e la polvere dagli 
animali domestici. Rendi il pelo più sano, lucente e morbido.

2. Tagliacapelli elettrico
① Utilizzato per tagliare il pelo dell'animale domestico senza 
lasciare disordine perché i peli non volano in giro.Mentre taglia, 
aspira i peli tagliati!
② Tagliacapelli elettrici ricaricabili utilizzabili separatamente.

Utilizzare con l'aspirapolvere o utilizzare il rasoio da solo

Uso di accessori diversi

Prima

Premere

I peli vengono aspirati
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Ricordare di prestare attenzione al bordo di taglio e alla posizione, e 
non usare una forza eccessiva perché provoca irritazioni alla pelle. 

NOTA

1. Consigli per il Pettine Guida (utilizzato con le Tosatrici Elettriche)

2.Come installare la lama

① Scegliere il pettine guida in base alla lunghezza del pelo dell'animale 
che si desidera lasciare.
② Il pettine guida (3mm/6mm/9mm/12mm/18mm/23mm) è applicabile 
per la toelettatura di diverse lunghezze di pelo. 
③ È possibile riporlo nella nostra borsa per evitare che si perda.
    Il set di pettini guida è di dimensioni ridotte; conservatelo corretta-
mente quando non viene utilizzato.

3mm(1/8")        6mm(1/4")        9mm(3/8“）      12mm(1/2")       18mm(3/4")       23mm(7/8")

Installare il 
Pettine Guida

Installare la lama Rimuovere la lama

Rimuovere il 
Pettine Guida

Non installare la lama al contrario, altrimenti si allenta.
Caricare il tagliacapelli con il cavo in dotazione quando la spia 
rossa lampeggia.

NOTA



Prima

Utile per rimuovere i peli lunghi e superflui dell'animale.

3. Spazzola per rimuovere i peli

Usato per pulire le zampe dell'animale domestico o i peli su 
stoffa, vestiti, divani.

4. Spazzola per la pulizia

Usato per pulire i capelli nelle fessure del divano o in aree difficili 
da raggiungere.

5. Strumento per fessure

Durante l'uso, prestare attenzione alla parte tagliente e affilata, non 
usare una forza eccessiva per evitare graffi sulla pelle.

NOTA

Premere

I peli vengono aspirati
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Utile per accorciare i peli di zampe, occhi, orecchie, viso, coda e 
zone genitali.

6. Rasoio zampe per animali domestici

Si prega di fare attenzione alle parti morbide della pelle dell'ani-
male e non usare una forza eccessiva per evitare graffi sulla pelle.

NOTA

Durante l'uso, prestare attenzione alla parte tagliente e affilata, 
non usare una forza eccessiva per evitare graffi sulla pelle.

NOTA

Utile per accorciare le unghie del tuo animale domestico.

7. Tagliaunghie per animali domestici
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     La tabella seguente è solo per un consiglio, scegli accessori e 
    modalità in base alle tue esigenze!

Accessorio e modalità di alimentazione

Accessori
Modalità di alimentazione

Modalità Silenziosa Modalità standard Modalità massima

Per pulire i peli caduti
nel divano, negli 
angoli o
in altre zone difficili da 
raggiungere.

Per pulire i peli caduti
nel divano, negli angoli 
o in altre zone difficili 
da raggiungere.

Pulizia profonda di
polvere ostinata.
(Un po' rumorosa ma
consigliata)

Lucida le unghie del 
tuo animale 
domestico
per arrotondarle.

Con una leggera 
aspirazione per
tagliare le unghie del 
tuo animale 
domestico.

Non consigliata.

Per cani e gatti: 
zampe,
occhi, orecchie, viso,
coda e zone genitali.

Con una leggera 
aspirazione per
tagliare e risucchiare i 
peli tagliati.

Non consigliare.

Rimuovere i peli 
caduti.

Con una leggera 
aspirazione per 
favorire il taglio dei 
peli di animali 
domestici.

Aspirazione per 
eliminare i peli di 
animali domestici. 
(Un po’rumoroso)

Con una leggera 
aspirazione per
pulire i peli 
dell'animale 
domestico dai vestiti.

Pulizia profonda dei 
peli dai tuoi vestiti.

Aspirazione potente. 
(Un po' rumorosa
ma consigliata)

Per acconciare i peli 
del cane con 
precisione.
(Consigliato)

Con una leggera 
aspirazione per
tagliare e risucchiare i 
peli tagliati.

Non consigliata.

Pulisce la polvere 
superficiale,
rende i peli lisci.

Massaggio con flusso 
d'aria, rende il pelo 
lucido.
(Consigliato)

Pulizia profonda, 
rimuove
i peli morti.
(Un po' rumorosa)

61

IT

PUSH

PUSH



1. Premere il pulsante di rimozione, togliere il contenitore della 
polvere.

2. Premere il pulsante di rilascio, versare i peli nel secchio.

3. Assemblare il contenitore della polvere in base alla direzione 
della freccia.

Se il contenitore della polvere viene pulito con acqua o con un panno 
umido, assicurarsi di installarlo solo quando è completamente asciutto. 
Altrimenti, l’acqua danneggerà il motore.
Si prega di prendere polvere tazza leggermente. lf cade, sarà danneg-
giato facilmente.
Se avete problemi con la tazza, contattateci su Amazon o viaemail:
support@oneisall.com.

Cura e manutenzione

Come pulire il contenitore della polvere
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1. Ritrarre la manopola di regolazione del coltello mobile verso il 
basso
prima di installare il coltello.

2. Aspirare/pulire i detriti dalla lama e dal resto del rasoio.

3. Versare il lubrificante sulla lama.

Nota: I nostri prodotti non includono una bottiglia di olio, è 
possibile mantenere la lama della fresa con il lubrificante della 

propria macchina.

Come pulire il rasoio elettrico

Lama Rasoio
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1. Rimuovere il contenitore della polvere, estrarre il filtro HEPA e 
quello in spugna.

2. Toccarlo o pulirlo con una spazzola. Non lavarlo con acqua.

3. Installare nuovamente il filtro HEPA e quello in spugna.

Pulizia del filtro HEPA e del filtro in spugna

Sponge FilterHEPA
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Anteriore (liscio)

NOTA
Prestare attenzione 
alla parte anteriore e 
posteriore, non 
installare al 
contrario.

Retro (ruvido)



QA

Problembehandlung
I problemi

Non può
essere Accesosi
accende

Aspirazione
debole

La spina non è
inserita correttamente

L'interruttore non è acceso.

Tubo flessibile intasato

Il contenitore della
polvere è troppo pieno

Il filtro è sporco

Danno accidentale

Morso da animali domestici in casa

Pulire il tubo flessibile e
la bocchetta di aspirazione

Svuotare il contenitore
per la polvere

Pulire il filtro

Reinserire la spina

Premere il pulsante
dell'’interruttore per
accenderlo

Residui nelle parti interne
della macchina

Rimuovere la lama,
lavarla e oliarla

Il tubo è staccabile e può essere
riposto nella borsa da noi
fornita

Cause possibili Soluzioni

Il tagliacapelli si
riscalda durante l'uso

Lo scatto della ventosa
non è allineato

Controllare se la coppa
della polvere è installata

Rumore simile a un
fischio quando la
macchina è in funzione

Il tubo è rotto

Se le soluzioni di cui sopra non possono risolvere il problema, 
interrompi l'utilizzo e contatta il nostro servizio 
clienti: support@oneisall.com
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Il prodotto è dotato di un dispositivo di protezione della tensione. Se 
si sente un suono "didi" quando si preme l'interruttore e le luci 
dell'ingranaggio lampeggiano, significa che la tensione della mac-
china non è costante. Controllare la tensione. 

Se avete problemi, vi preghiamo di contattarci in qualsiasi momen-
to con la nostra e-mail support@oneisall.com

NOTA



1. Non piegare bruscamente, non torcere e non tirare con forza il 
tubo.

2. Non calpestare né schiacciare il tubo.

3. Tenere il tubo lontano da oggetti taglienti per prevenire danni 
alla superficie.

4. Conservare il tubo in un luogo fresco e asciutto, lontano da 
fonti di calore.

5. Verificare che il tubo sia saldamente collegato prima di accen-
dere il dispositivo.

6. Ispezionare il tubo prima di ogni utilizzo. Interrompere subito il 
funzionamento in caso di crepe o rumori anomali.
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ITContattateci

SIAMO PRONTI AD AIUTARVI
Oneisall offre una garanzia standard di 2 anni. In caso di problemi con il prodotto 
Oneisall, non esitate a contattarci. Assicuratevi di includere nel messaggio la prova 
d'acquisto, il numero di modello e qualsiasi foto o video pertinente per accelerare il 
processo. Il nostro team di assistenza Oneisall è disponibile 7 giorni su 7 e 
risponderà alle vostre richieste entro 24 ore. Grazie per aver scelto Oneisall.

La garanzia Oneisall non si applica ai prodotti usati o acquistati da venditori non 
autorizzati. È importante sapere che la garanzia non copre anche le parti di 
consumo come lame, protezioni, filtri, spazzole e articoli simili. Queste parti possono 
richiedere una sostituzione o una manutenzione regolare.

support@oneisall.com
+1 877-522-8578（US)   Lun-Ven  8am-5pm(PST)
www.oneisall.com

@Oneisall OfficialGuide video
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Consejos de Uso ES

1. Familiarice a su mascota con el olor de los productos.
Coloque el aspirador y los 6 accesorios de aseo donde su mascota 
pueda olerlos y acostumbrarse a ellos.

2. Deje que su mascota toque los 6 accesorios de aseo.
Utilice los accesorios de aseo de forma independiente sin conectar-
los al aspirador ni a la fuente de alimentación. Pruebe cada acceso-
rio de aseo en su mascota hasta que se familiarice y se sienta 
cómoda con el accesorio de aseo.

3. Coloque el aspirador más lejos.
El tubo flexible tiene una longitud de 1,5 m. Puede colocar el aspira-
dor en otra habitación y dejar un espacio para la manguera.

4. Empezar con velocidad baja
Cuando utilice el aspirador por primera vez, le recomendamos que 
empiece con el modo bajo porque tiene el nivel de ruido más bajo 
(<60 dB), que es más fácil de aceptar y al que se acostumbran las 
mascotas. Una vez que su mascota se acostumbre y se sienta 
menos estresada, puede intentar aumentar la potencia de succión.

5. Recompensar a tiempo
Las caricias y abrazos adecuados pueden aliviar eficazmente la 
ansiedad de las mascotas y hacer que se sientan seguras. Recom-
pénselas también con golosinas y juguetes.



Lista de paquetes
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Máquina de
aspirado principal x 1

Peines guía x 6 

Manguera X 1

Accesorio
para ranuras x 1

Cepillo de
limpieza x 1

Cepillo deslanador x 1

Cepillo de aseo x 1

Maquinilla
eléctrica x 1

Lima de uñas
para mascotas x 1

Recortadora de precisión 
para mascotas x 1

PUSH

PUSH

Filtro de Esponja x 1
(Filtro de esponja extra gratis,solo 

necesita instalar 1 pieza cuando lo use)



Descripción del producto

Especificaciones técnicas del producto

Botón de control
de potencia

Indicador de potencia

ON/OFF Botón

Botón de extracción
del depósito de polvo

Manguera

Aporte
Energía
Longitud de la manguera

Tamaño del producto
Longitud de cable
Ruido máximo

220V-240V~50Hz

300W

1.5M

302X220X130MM
2.5M

60dB
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1.5L
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Capacidad del
depósito de polvo



Instrucciones de uso

1. Conecte el accesorio a la aspiradora a través de la manguera.

2. Enchufe la aspiradora a la 
    corriente.

3. Pulse el botón de encendido 
    y comience a aspirar.

2. Puesta a punto
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PUSH

PUSH

1. Instalación de la copa antipolvo

NOTA：
Si el aparato no tiene succión o es muy ruidoso, vuelva a 
instalar el guardapolvo. 

1. Alinee el encaje a presión. 2. Presione el guardapolvo 
hacia abajo con la mano.



4. Seleccione la potencia de succión que necesite. 
Sugerimos 
comenzar con el modo silencioso para el primer uso 

6. El pelo aspirado puede tirarse directamente a la basura

5. Acicale a su mascota

Botón de
control de potencia

Presionar

Pelo siendo succionado

Hay 3 modos de succión: modo silencioso, modo estándar, modo ultra.
Recomendamos comenzar con el modo de silencioso para el primer 
uso, hasta que su mascota se acostumbre al ruido, para no asustarla.

NOTA
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1. Cepillo de aseo diario
Se utiliza para quitar el pelo que ya se ha caído y la caspa del 
pelo de las mascotas. Haz que su manto sea más saludable, 
brillante y suave.

2. Cortapelos eléctrico
① Se utiliza para recortar el pelo de la mascota sin dejar un 
desastre ya que el pelo no volará alrededor.Mientras corta, 
¡succiona el pelo cortado!
② Cortadora eléctrica recargable se puede utilizar por separa-
do.

Úselo con aspiradora o use la maquinilla sola

Uso de diferentes accesorios
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Presionar

Antes Pelo siendo succionado
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No olvide prestar atención al filo y a la posición, y no emplee una 
fuerza excesiva, ya que provoca irritaciones en la piel.

NOTA

1.Consejos para el Peine Guía (se utiliza con Maquinillas Eléctricas)

2.Cómo instalar la Cuchilla

① Elija el peine guía según la longitud del pelo de la mascota que desee 
dejar.
② El peine guía (3mm/6mm/9mm/12mm/18mm/23mm) es aplicable 
para peinar diferentes longitudes de pelo. 
③ Puede guardarlo en nuestra bolsa de almacenamiento para evitar 
que se pierda.
    Il set di pettini guida è di dimensioni ridotte; conservatelo corretta-
mente quando non viene utilizzato.

3mm(1/8")        6mm(1/4")        9mm(3/8“）      12mm(1/2")       18mm(3/4")       23mm(7/8")

Installare il 
pettine guida

Instalar la Cuchilla Retirar la cuchilla

Rimuovere il 
pettine guida

No instale la cuchilla al revés, de lo contrario se aflojará.
Cargue el cortapelos con el cable suministrado cuando la luz roja par-
padee.

NOTA



Antes

Se utiliza para eliminar el pelo innecesario de la mascota en 
épocas de muda.

3. Cepillo Deslanador

Se utiliza para limpiar las patas de la mascota o el pelo de la 
mascota en la ropa o el sofá.

4. Cepillo de limpieza

Se utiliza para limpiar el pelo en el hueco del sofá o zonas de 
difícil acceso.

5. Accesorio para ranuras

Durante el uso, por favor, preste atención al filo y la posición de la 
zona de corte, no utilice una fuerza excesiva que pueda provocar 
heridas en la piel.

NOTA

Presionar
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Pelo siendo succionado



Se utiliza para recortar el pelo de las patas, los ojos, las orejas, la 
cara y la grupa de las mascotas.

6. Recortadora de precisión
para mascotas

Por favor, tenga cuidado con las partes blandas de la piel de la 
mascota y no utilice una fuerza excesiva que pueda provocar heri-
das en la piel.

NOTA

Durante el uso, por favor, preste atención al filo y la posición de la 
zona de corte, no utilice una fuerza excesiva que pueda provocar 
heridas en la piel.

NOTA

Utilizada para limar las uñas de su mascota.

7. Lima de uñas para mascotas
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     La siguiente tabla es solo para consejos, ¡elija accesorios y 
modos de acuerdo con sus necesidades!

Accesorio y modo de energía

Accesorio
Modo de potencia

Modo silencioso Modo estándar Modo Ultra

Limpia los pelos 
acumulados en el 
sofá, en las esquinas 
o en otras zonas de 
difícil acceso.

Limpia los pelos 
acumulados en el 
sofá, en las esquinas 
o en otras zonas de 
difícil acceso.

Limpieza profunda del 
polvo persistente. (Un 
poco ruidoso pero 
recomendable)

Limar las uñas de su 
mascota para 
redondearlas.

Con succión suave 
para limpiar los restos 
de las uñas de las 
mascotas.

No recomendado.

Para patas, ojos, 
orejas, cara, pelo de la 
grupa de las 
mascotas.

Con una suave 
succión para recortar 
y aspirar el pelo 
eliminado.

No recomendado.

Eliminar los pelos 
sueltos.

Con succión suave 
para deslanar el pelo 
de las mascotas.

Succión para 
deslanar el pelo de las 
mascotas. (Un poco 
ruidoso)

Succión suave para 
limpiar el pelo de las 
mascotas en la ropa.

Limpia a fondo el pelo 
de tu ropa.

Fuerte poder de 
succión. (Un poco 
ruidoso pero 
recomendable)

Recortar el manto, 
maneja con precisión 
el corte. (Recomenda-
do)

Con una suave 
succión para recortar 
y aspirar el pelo 
eliminado.

No recomendado.

Limpiar la suciedad 
superficial, deja el 
pelo suave.

Masaje de flujo de aire, 
hace que el pelo se vea 
más brillante. 
(Recomendado)

Limpieza profunda, 
elimina el pelo 
muerto. (Un poco 
ruidoso)
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1. Presione el botón de extracción, saque el depósito de polvo.

2. Presione el botón de apertura, vacíe el contenido.

3. Coloque de nuevo el depósito de polvo según la dirección de 
la flecha.

Si decide limpiar el depósito con agua o un paño húmedo, asegúrese de 
instalarlo después de que el depósito esté completamente seco. De lo 
contrario, el motor podría dañarse.
Por favor, tome la taza de polvo ligeramente. Si se cae, se dañará 
fácilmente.
Si tiene algún problema con la taza, póngase en contacto con nosotros 
en Amazon o viaemail:support@oneisall.com

Cuidado y mantenimiento

Cómo limpiar el depósito de polvo
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1. Por favor, retire el cabezal del mango antes de manipular la 
cuchilla.

2.  Aspire/limpie los restos acumulados de la cuchilla y de la 
maquinilla.

3. Ponga un poco de lubricante en la cuchilla.

Nota：Nuestros productos no incluyen una botella de aceite, 
puede mantener la cuchilla de corte con el lubricante de su 

máquina doméstica

Cómo limpiar la maquinilla eléctrica

Cuchilla Maquinilla

80

or

ES



1. Retire el depósito de polvo, saque el filtro HEPA y de esponja.

2. Sacúdelo o límpielo con un cepillo. No lo lave con agua.

3. Vuelva a instalar el filtro HEPA y de esponja.

Limpieza de filtros HEPA y de esponja

Sponge FilterHEPA
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Delante(Liso )

NOTE
Preste atención a la 
parte delantera y 
trasera, no instale al 
revés

Parte trasera (rugosa)
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Problembehandlung
Problemas

No se puede
encender

Succión débil

No se ha enchufado a la
corriente correctamente

El aparato no se ha encendido

Manguera flexible obstruida

El depósito de polvo está
demasiado lleno

El filtro está sucio

Daños accidentales

Mordeduras de animales
domésticos en casa

Limpie la manguera flexible y 
la boca de aspiración

Vacíe el depósito de polvo

Limpie el filtro

Vuelva a enchufar el aparato

Presione el botón de 
encendido para comenzar 
a usarlo

Las partes internas de
la maquinilla tienen restos

Por favor, retire la cuchilla.
Lávela y engrásela

La manguera es desmontable 
y se puede guardar en la 
bolsa que le proporcionamos

Posibles causas Soluciones

Los cortapelos para
mascotas se 
calienta durante 
el uso

El cierre de la copa para el
polvo no está alineado

Por favor, compruebe si la copa
de polvo está instalada

Ruido similar a un silbido
cuando la máquina está
en funcionamiento

La manguera
está rota

Si las soluciones anteriores no resuelven el problema, deje de 
utilizar el producto, y póngase en contacto con nuestro 
servicio de atención al cliente: support@oneisall.com

82

ES

El producto está equipado con un dispositivo de protección de vol-
taje. Si oye un sonido "didi" al pulsar el interruptor y las luces del en-
granaje parpadean, significa que la tensión de la máquina no es 
constante. Por favor, compruebe su voltaje. 
Si tiene algún problema, póngase en contacto con nosotros en 
cualquier momento a través de nuestro correo electrónico 
support@oneisall.com

NOTA



1. No doble bruscamente, no tuerza en exceso ni tire con fuerza de 
la manguera.

2. No pise ni comprima la manguera.

3. Mantenga la manguera alejada de objetos afilados para evitar 
daños superficiales.

4. Guarde la manguera en un lugar fresco y seco, alejada de 
fuentes de calor.

5. Confirme que la manguera esté firmemente conectada antes 
de encender el dispositivo.

6. Revise la manguera antes de cada uso. Detenga el funciona-
miento inmediatamente si aparecen grietas o ruidos anómalos.
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ESTAMOS LISTOS PARA AYUDAR
Oneisall ofrece una garantía estándar de 2 años. Si tiene algún problema con 
su producto Oneisall, no dude en ponerse en contacto con nosotros. Asegúrese 
de incluir su prueba de compra, número de modelo y cualquier foto o video 
relevante en su mensaje para agilizar el proceso. Nuestro equipo de soporte 
Oneisall está disponible 7 días a la semana y responderá a su consulta dentro 
de las 24 horas. Gracias por elegir Oneisall.

Tenga en cuenta que la garantía Oneisall no se aplica a los productos usados o 
compras realizadas a vendedores no autorizados. Es importante tener en 
cuenta que la garantía tampoco cubre las piezas consumibles como cuchillas, 
protectores, filtros, cepillos y artículos similares. Estas piezas pueden requerir 
sustitución o mantenimiento periódicos.

support@oneisall.com
+1 877-522-8578（US)   Lun-Ven  8am-5pm(PST)
www.oneisall.com

@Oneisall OfficialGuide video
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Safety Warning

Read Before Use: Before using the pet hair vacuum, read all safety and operating 
instructions.
Supervision: This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children without supervision.
Cord Management: If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.
Do not use to suck up water (for vacuum cleaners only).
Please do not disassemble the product, the wrong assembly method may cause 
electric shock or fire.Please contact our company if maintenance is needed.
Do not immerse in water for cleaning.
The hose should be checked regularly and must not be used if damaged.
Please keep the dust cup and filter clean
The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the 
appliance.
The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining 
the appliance.
Please do not inhale flammable or combustible liquids such as gas o-line; In 
addition, please do not use the machine in or near an environment with flammable 
or combustible gases.
Do not use it while smoking or working with other high-temperature items (match-
es, hot ash, etc.).
Please do not put things into the opening or block the opening,Please unplug the 
power cord when you need to change the parts or conduct maintenance.
15.Please do not use or keep it outdoors or in other wet places.Please do not use 
products with fragrance as the fragrance may contain flammable chemicals.

UK/US
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Sicherheitswarnung

Vor Gebrauch lesen: Lesen Sie vor der Verwendung des Tierhaarstaubsaugers alle 
Sicherheits- und Bedienungshinweise.
Beaufsichtigung: Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.
Umgang mit dem Netzkabel: Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt 
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
Nicht zum Aufsaugen von Wasser verwenden (nur bei Staubsaugern).
Bitte demontieren Sie das Gerät nicht, da eine falsche Montage zu einem 
elektrischen Schlag oder Brand führen kann.
Tauchen Sie das Gerät zum Reinigen nicht in Wasser ein.
Der Schlauch sollte regelmäßig überprüft werden und darf nicht verwendet 
werden, wenn er beschädigt ist.
bitte halten Sie den Staubbehälter und den Filter sauber
Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.
Vor der Reinigung oder Wartung des Geräts muss der Stecker aus der Steckdose 
gezogen werden.
Bitte atmen Sie keine entflammbaren oder brennbaren Flüssigkeiten wie z.B. 
Gasleitungen ein; benutzen Sie das Gerät auch nicht in einer Umgebung mit 
entflammbaren oder brennbaren Gasen.
Benutzen Sie das Gerät nicht, während Sie rauchen oder mit anderen Hochtem-
peraturgegenständen (Streichhölzer, heiße Asche usw.) arbeiten.
Bitte stecken Sie keine Gegenstände in die Öffnung und ziehen Sie den Netzstecker, 
wenn Sie Teile austauschen oder Wartungsarbeiten durchführen müssen.
Bitte verwenden Sie das Gerät nicht im Freien oder an anderen feuchten Orten und 
verwenden Sie keine Produkte mit Duftstoffen, da diese entflammbare Chemikalien 
enthalten können.

DE
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Avertissement de sécurité

Lire avant utilisation : Avant d'utiliser l'aspirateur pour poils d'animaux, lisez toutes 
les consignes de sécurité et d'utilisation.
Surveillance : Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et 
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils 
aient reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil 
en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance.
Gestion du cordon d'alimentation : si le cordon d'alimentation est endommagé, il 
doit être remplacé par le fabricant, son agent de service ou des personnes de 
qualification similaire afin d'éviter tout danger.
Ne pas utiliser pour aspirer de l'eau (pour les aspirateurs uniquement).
Ne pas démonter le produit, une mauvaise méthode d'assemblage peut provoquer 
un choc électrique ou un incendie. contacter notre société si un entretien est 
nécessaire.
Ne pas immerger l'appareil dans l'eau pour le nettoyer.
Le tuyau doit être vérifié régulièrement et ne doit pas être utilisé s'il est endom-
magé.
Veillez à ce que le bac à poussière et le filtre restent propres
L'appareil ne doit être utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.
La fiche doit être retirée de la prise de courant avant de procéder au nettoyage ou à 
l'entretien de l'appareil.
Ne pas inhaler de liquides inflammables ou combustibles tels que le gaz o-line ; en 
outre, ne pas utiliser la machine dans ou à proximité d'un environnement conte-
nant des gaz inflammables ou combustibles.
Ne l'utilisez pas en fumant ou en travaillant avec d'autres objets à haute tempéra-
ture (allumettes, cendres chaudes, etc.).
Ne pas introduire d'objets dans l'ouverture ni bloquer l'ouverture, débrancher le 
cordon d'alimentation en cas de changement de pièces ou d'entretien.
Ne pas utiliser ou conserver l'appareil à l'extérieur ou dans des endroits humides.ne 
pas utiliser de produits parfumés car ils peuvent contenir des substances 
chimiques inflammables.
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Avvertenze sulla sicurezza

Leggere prima dell'uso: prima di utilizzare l'aspirapolvere per peli di animali 
domestici, leggere tutte le istruzioni di sicurezza e di funzionamento.
Supervisione: Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 
con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto 
supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e che compren-
dano i rischi connessi. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e 
la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini 
senza supervisione.
Gestione del cavo: se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito 
dal produttore, dal suo agente di assistenza o da persone analogamente qualifi-
cate, al fine di evitare un pericolo.
Non utilizzare per aspirare acqua (solo per aspirapolvere).
Non smontare il prodotto, il metodo di montaggio errato potrebbe causare scosse 
elettriche o incendi.
Non immergere il prodotto in acqua per la pulizia.
Il tubo flessibile deve essere controllato regolarmente e non deve essere utilizzato 
se danneggiato.
Mantenere puliti il contenitore della polvere e il filtro.
L'apparecchio deve essere utilizzato solo con l'alimentatore fornito in dotazione.
Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio, è necessario 
rimuovere la spina dalla presa di corrente.
Non inalare liquidi infiammabili o combustibili come il gas o-line; inoltre, non 
utilizzare la macchina in un ambiente con gas infiammabili o combustibili.
Non utilizzare la macchina mentre si fuma o si lavora con altri oggetti ad alta 
temperatura (fiammiferi, cenere calda, ecc.).
Non inserire oggetti nell'apertura o bloccare l'apertura. Scollegare il cavo di 
alimentazione quando si devono sostituire le parti o eseguire la manutenzione.
Non utilizzare o tenere l'apparecchio all'aperto o in altri luoghi umidi. Non utilizzare 
prodotti con fragranze, poiché queste ultime potrebbero contenere sostanze 
chimiche infiammabili.
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Advertencia de seguridad

Lea antes de usar: Antes de utilizar la aspiradora de pelo de mascotas, lea todas las 
instrucciones de seguridad y funcionamiento.
Supervisión: Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimientos si han recibido supervisión o instrucciones sobre el 
uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños 
no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no 
deberán ser realizados por niños sin supervisión.
Gestión del cable: Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por 
el fabricante, su servicio técnico o personal cualificado para evitar riesgos.
No lo utilice para aspirar agua (sólo para aspiradoras).
Por favor, no desmonte el producto, el método de montaje incorrecto puede causar 
descargas eléctricas o incendios.Póngase en contacto con nuestra empresa si 
necesita mantenimiento.
No lo sumerja en agua para limpiarlo.
La manguera debe revisarse periódicamente y no debe utilizarse si está dañada.
Mantenga limpios el depósito de polvo y el filtro.
El aparato sólo debe utilizarse con la fuente de alimentación suministrada con el 
aparato.
El enchufe debe ser retirado de la toma de corriente antes de limpiar o realizar el 
mantenimiento del aparato.
Por favor, no inhale líquidos inflamables o combustibles como el gas o-line; 
Además, por favor, no utilice la máquina en o cerca de un entorno con gases 
inflamables o combustibles.
No lo utilice mientras fuma o trabaja con otros elementos de alta temperatura 
(cerillas, ceniza caliente, etc.).
Por favor, no ponga cosas en la abertura ni bloquee la abertura,Por favor, desen-
chufe el cable de alimentación cuando necesite cambiar las piezas o realizar el 
mantenimiento.
No utilice productos con fragancia, ya que pueden contener productos químicos 
inflamables.
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Instrukcje Bezpieczeństwa

Przeczytaj przed użyciem: Przed użyciem odkurzacza do sierści zwierząt należy 
przeczytać wszystkie instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i obsługi.
Nadzór: To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz 
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeśli będą one nadzorowane lub 
zostaną poinstruowane w zakresie korzystania z urządzenia w bezpieczny sposób i 
zrozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. 
Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
Zarządzanie przewodem: Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie 
wykwalifikowane osoby w celu uniknięcia zagrożenia.
Nie używać do zasysania wody (tylko w przypadku odkurzaczy).
Nie należy demontować produktu, niewłaściwa metoda montażu może 
spowodować porażenie prądem lub pożar. w razie potrzeby konserwacji należy 
skontaktować się z naszą firmą.
Nie zanurzać w wodzie w celu czyszczenia.
Wąż powinien być regularnie sprawdzany i nie może być używany, jeśli jest uszkod-
zony.
Należy utrzymywać pojemnik na kurz i filtr w czystości
Urządzenie może być używane wyłącznie z zasilaczem dostarczonym wraz z 
urządzeniem.
Przed czyszczeniem lub konserwacją urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka.
Nie wdychaj łatwopalnych lub palnych cieczy, takich jak przewód gazowy; Ponadto 
nie używaj urządzenia w środowisku lub w pobliżu środowiska z łatwopalnymi lub 
palnymi gazami.
Nie używaj urządzenia podczas palenia lub pracy z innymi przedmiotami o wysokiej 
temperaturze (zapałki, gorący popiół itp.).
Nie wkładaj przedmiotów do otworu ani nie blokuj otworu, odłącz przewód zasilają-
cy, gdy musisz wymienić części lub przeprowadzić konserwację.
Nie używaj ani nie przechowuj urządzenia na zewnątrz lub w innych wilgotnych 
miejscach, nie używaj produktów zapachowych, ponieważ mogą one zawierać 
łatwopalne substancje chemiczne.
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Veiligheidswaarschuwing

Lees voor gebruik: Lees voor gebruik alle veiligheids- en bedieningsinstructies.
Toezicht: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen 
met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek aan 
ervaring en kennis als zij toezicht of instructie hebben gekregen over het veilig 
gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder 
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.
Snoerbeheer:  Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, diens serviceagent of vergelijkbaar gekwalificeerde personen om gevaar 
te voorkomen.
Niet gebruiken om water op te zuigen (alleen voor stofzuigers).
Neem contact op met ons bedrijf als onderhoud nodig is.
Niet onderdompelen in water om schoon te maken.
De slang moet regelmatig gecontroleerd worden en mag niet gebruikt worden als 
hij beschadigd is.
Houd de stofbeker en het filter schoon.
Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde voedingseenheid.
De stekker moet uit het stopcontact worden gehaald voordat het apparaat wordt 
gereinigd of onderhouden.
Gebruik het apparaat niet in of in de buurt van een omgeving met ontvlambare of 
brandbare gassen.
Gebruik het apparaat niet terwijl u rookt of werkt met andere voorwerpen met een 
hoge temperatuur (lucifers, hete as, enz.).
Haal de stekker uit het stopcontact als u onderdelen moet vervangen of onderhoud 
moet plegen.
Gebruik het apparaat niet buitenshuis of op andere vochtige plaatsen en gebruik 
geen producten met geurstoffen, aangezien deze ontvlambare chemicaliën 
kunnen bevatten.
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Säkerhetsvarning

Läs före användning: Läs alla säkerhets- och bruksanvisningar innan du använder 
dammsugaren för djurhår.
Övervakning: Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist på erfaren-
het och kunskap om de har fått tillsyn eller instruktioner om hur apparaten ska 
användas på ett säkert sätt och förstår de risker som är förknippade med den. Barn 
får inte leka med apparaten. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt.
Sladdhantering: Om nätsladden skadas måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
serviceombud eller motsvarande kvalificerade personer för att undvika fara.
Använd inte för att suga upp vatten (endast för dammsugare).
Demontera inte produkten, felaktig monteringsmetod kan orsaka elektriska stötar 
eller brand. kontakta vårt företag om underhåll behövs.
Sänk inte ner i vatten för rengöring.
Slangen bör kontrolleras regelbundet och får inte användas om den är skadad.
Håll dammbehållaren och filtret rena.
Apparaten får endast användas med den strömförsörjningsenhet som medföljer 
apparaten.
Stickkontakten måste dras ut ur vägguttaget före rengöring eller underhåll av 
apparaten.
Andas inte in brandfarliga eller brännbara vätskor som gasol; Använd inte heller 
maskinen i eller i närheten av en miljö med brandfarliga eller brännbara gaser.
använd den inte när du röker eller arbetar med andra föremål med hög temperatur 
(tändstickor, het aska etc.).
Lägg inte in saker i öppningen eller blockera öppningen, dra ut nätsladden när du 
behöver byta delar eller utföra underhåll.
Använd eller förvara inte apparaten utomhus eller på andra våta platser. använd 
inte produkter med doftämnen eftersom doftämnena kan innehålla brandfarliga 
kemikalier.
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Any problems you have, please contact us :
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